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(. Вступление.


«Нет повести печальнее на свете, чем повесть о Ромео и Джульетте», - так думала я, когда мы закончили изучать трагедию Шекспира, посвященную юным героям. Сила любви Ромео и Джульетты очаровывает. Несмотря на то, что молодые супруги погибают, финал произведения вызывает у меня светлые чувства, потому что в трагедии Шекспира любовь остается непобежденной. Разрешение конфликта в том, что любовь примиряет вековую вражду Монтекки и Капулетти.


Естественно, эта история казалась мне самой необыкновенной из всех мною прочитанных. Но через некоторое время мы, обратившись на уроках к творчеству А.С. Пушкина, читали и изучали роман «Дубровский». Пушкинское произведение взволновало меня и даже показалось современным, потому что несправедливый суд, неравный брак, отчаянные и безуспешные попытки спасти свою честь – это, к сожалению, реалии сегодняшнего дня.


Неожиданно я поймала себя на мысли, что роман «Дубровский» напоминает трагедию Шекспира, которая потрясла меня. «Почему гибнут Ромео и Джульетта?» - такова была тема моего итогового сочинения. Закончив изучение романа, я размышляла над темой «Владимир Дубровский и Маша Троекурова». И чем больше я погружалась в мир переживаний пушкинских героев, тем чаще вспоминала историю любви Ромео и Джульетты, не испугавшихся смерти. Благородные герои погибают, но одерживают моральную победу. Почему же о шекспировской трагедии принято говорить: «Нет повести печальнее на свете, чем повесть о Ромео и Джульетте»? Вот этот стереотип мне захотелось разрушить. Ведь это в романе Пушкина противостояние чувств и «предрассудков» завершилось победой законов среды. Вот уж действительно – «нет повести печальнее на свете…»


Цель моей работы: выявить общее и различное в образах и содержании произведений Пушкина и Шекспира.

Для достижения цели мною были поставлены следующие задачи: во-первых, сопоставить сюжеты произведений Пушкина и Шекспира; во-вторых, понять, что движет поступками героев, анализируя отдельны эпизоды и элементы композиции, выявить соответствие образов изображаемым писателями эпохам;  в-третьих, сравнить финалы романа и трагедии.

Гипотеза. Думаю, что объективен в своей оценке был В. Г. Белинский, отмечавший, что в «Дубровском» с «ужасающей верностью изображён старинный быт русского дворянства». Предполагаю, что роман нашего гениального классика, являясь реалистическим произведением, ближе к жизни, а потому и печальнее, чем шекспировская пьеса.


Объект исследования: роман А. С. Пушкина «Дубровский» и трагедия У. Шекспира «Ромео и Джульетта».

Предмет исследования: образы главных героев и других персонажей произведений; композиция произведений.

Методы исследования: метод филологического анализа текста, сравнение и обобщение.
 Библиография.  При написании работы я пользовалась несколькими источниками. В большей степени все они в той или иной мере помогли мне в размышлениях и открыли еще некоторые грани творчества мировых классиков Пушкина и Шекспира. Так, в книге «В. Шекспир. Избранное» я обращалась к статьям А. Аникста «О трагедиях Шекспира» и «Ромео и Джульетта». В первой статье речь идет о самых известных трагедиях драматурга Шекспира и их идейном своеобразии, а во второй анализируется система образов трагедии и композиционное своеобразие произведения. Шекспировскую трагедию я читала в переводе Б.Л. Пастернака.


Также я обращалась к двум статьям В.Г. Маранцмана, одна из которых, «Развитие конфликта в трагедии», посвящена теме развития любовного конфликта в «Ромео и Джульетте». Автор убедительно доказывает мысль о непобедимости чувства героев Шекспира. Другая статья, «Роман», рассказывает о жанровом и идейном своеобразии произведения «Дубровский», о его композиции. В.Г. Маранцман сравнивает интересующие его сюжеты. Он считает: пушкинское творение потому роман, что в нем классик дает портрет современного ему общества. Лучше разобраться во взаимоотношениях героев Пушкина и понять мотивы их поступков мне помогла статья Т.С. Зепаловой, Н.Я. Мещеряковой «Дубровский».
Прочтение названных статей укрепило меня во мнении, что роман «Дубровский» - более «печальная повесть». Английский драматург создал всё же образец идеальной любви. Произведение же Пушкина не только о любви, но и о неисчерпаемости жизни, а потому оно кажется мне современным, а герои и ситуации вполне узнаваемыми.

((. Основная часть.

1. Взаимоотношения молодых героев

1.1. Чудесный цветок юной любви


«Гимн торжествующей любви» - такое определение можно дать трагедии Шекспира «Ромео и Джульетта». Она посвящена прекрасному земному чувству, но его сила поднимает героев над повседневностью. Юные влюбленные выросли и живут в обстановке вековечной вражды их семейств. Монтекки и Капулетти уже не помнят, с чего началась между ними «тяжба дряхлой старины». В среде, пропитанной ядовитой злобой, где любой пустяк служит поводом для кровавых стычек, неожиданно вырастает чудесный цветок юной любви, для которого «не преграда каменные стены». Границы семейной вражды рушатся вмиг, что очевидно, например, из слов Джульетты, для которой человек – не слепок семейной традиции:




Ромео, о зачем же ты Ромео!




Покинь отца и отрекись навеки




От имени родного, а не хочешь -




Так поклянись, что любишь ты меня, -




И больше я не буду Капулетти.


Окрыленный Ромео вторит Джульетте:




Любовь на все дерзает, что возможно, 




И не помеха мне твои родные.


Внешний конфликт вражды семейств преодолен влюбленными. И брат Лоренцо, венчающий их, надеется на семейный союз: «В любовь он может превратить вражду». Но у Шекспира жизнь сложнее, она далека от идиллии. Борьба добра и зла вовлекает влюбленных в свой круг, разрывая охранную грамоту любви.

1.2. Противостояние чувства и предрассудков


Совсем по-другому сложилась история взаимоотношений молодых героев романа «Дубровский». Они, несмотря на возможность быть вместе, не смогли использовать свой шанс. Как мне кажется, Маша слишком медлила прибегнуть к помощи Дубровского. Не он опоздал в церковь к венчанию, а она поздно решается передать его кольцо как знак просьбы о помощи. Может, она недостаточно сильно любила Владимира Дубровского? Или ей мешали сословные предрассудки? Я думаю, свою трагическую роль сыграло и то и другое. Противостояние чувства и предрассудков завершилось победой законов среды. Маша готова подчиниться судьбе и не бунтует против норм общественной морали. Она молила не губить себя и своих чувств, но бороться, как Дубровский, не стала.


Не стоит судить героиню за это, потому что каждый человек имеет право на собственный выбор. 

1.3. И благодаря, и вопреки…


Так или иначе, знакомства наших героев (Ромео и Джульетты, Владимира и Маши) и их отношения начинаются и благодаря, и вопреки вражде и неприязни родителей. Вот только в романе А.С. Пушкина ничто поначалу не предвещало ссоры Андрея Гавриловича с его старинным приятелем Троекуровым. Более того, Кирила Петрович «часто говаривал Дубровскому: «Слушай, брат, Андрей Гаврилович: коли в твоем Володьке будет путь, так отдам за него Машу». Однако мудрый отец, Дубровский, отказывается от этого замысла, считая, что «бедному дворянину лучше жениться на бедной дворяночке».


Получается, что в романе Пушкина все начинается не с вражды, а с дружбы, которая не выдержала испытания «общим законом» зависимости бедного человека от богатого, наделенного властью. По замыслу самого автора, долго оставаться «вне общего закона» невозможно. Следовательно, уже сама завязка в романе «Дубровский» сложнее, интереснее, трагичнее. Как же развиваются события в произведениях классиков дальше? Какие испытания выпали на долю наших героев?

2. Развитие событий.

2.1. «Ужель любовь нежна? Она жестока…»


Трагедия «Ромео и Джульетта» начинается со сцены схватки сторонников Монтекки и Капулетти, которая была спровоцирована похвальбою слуг и ненавистью Тибальта. Князь Вероны под страхом смерти запрещает поединки и, назвав дерущихся зверьми, обвиняет оба семейства:




Вы гасите огонь преступной злобы




Потоком пурпурным из жил своих.


Его родственник, Меркуцио, умирая, прямо говорит: «Чума на оба ваших дома».


Нелепость вековой вражды домов подчеркнута тем, что никто уже не помнит о ее причинах. Все устали от постоянных угроз и стычек. Капулетти признается:




Мы оба одинаково с Монтекки




Наказаны; и думаю, не трудно




Нам, старым людям, было б в мире жить.


И только вспыльчивый Тибальт всячески провоцирует новые стычки. Капулетти, отец Джульетты, больше любит праздники, чем сражения, и с удовольствием  занимается приготовлением свадебного пира для дочери. Он уважает свободу ее выбора и не готов поначалу отдать Джульетту  в жены Парису без ее согласия:




Пусть вам любовь отдаст она свободно,




В ее согласии моё – лишь часть;




Я ей решенье отдаю во власть.


Позже, однако, отец Джульетты отступает от своих слов.


Монтекки, отец Ромео, также признает право сына на любовь: «Но он один – советник чувств своих».


События в трагедии стремительно развиваются. Узнав о том, что Ромео убивает Тибальта, Джульетта понимает: разлука с возлюбленным неизбежна. Она в отчаянии, и родители лекарством от горя делают скоропалительный брак с Парисом. Невольно вспоминаются в этой ситуации слова Ромео:




Ужель любовь нежна? Она жестока,




Груба, свирепа, ранит, как шипы.


Итак, в трагедии Шекспира двое молодых людей предъявили свое право на любовь, но этого права от окружающего их общества не получили. Путь к счастью преградила взаимная ненависть двух враждующих знатных семейств, к которым суждено было им принадлежать. По образному определению пролога, они были «опрокинуты» этой враждой.
2.2. Надежды и страхи пушкинских героев


Совсем иначе начинают разворачиваться события в романе А.С. Пушкина. «Дубровский» открывается биографией «отцов»: Кирилы Петровича Троекурова и Андрея Гавриловича Дубровского. По происхождению Троекуров – «старинный русский барин», «знатного рода», а Дубровский – «бедный дворянин» («беден и независим»); у первого – «богатство… и связи», «пространственные владения», у второго – 70 душ крепостных, «смиренное состояние»; Троекуров – «отставной генерал-аншеф», Дубровский – «отставной поручик». Но судьбы обоих похожи: соседи по имению, вместе служили, женились по любви, рано овдовели, один растит дочь, другой – сына; оба страстные охотники.


Нечаянный случай на псарне оказывается выражением социальной закономерности. Долгое согласие взорвано ссорой, которая стала первым звеном в цепи событий, определивших судьбу Дубровских: несправедливое решение суда, потеря отца, смятение Владимира, пожар, жажда мести и… любовь!
Молодой Дубровский, гордый, дороживший своей гражданской честью так же, как и его отец, из-за глубокого и самоотверженного чувства отказался от мести и вошел в дом Троекурова в роли слуги, где не мог рассчитывать ни на благосклонность, ни на уважение. По своему зависимому положению и званию бедный Дефорж был обязан терпеть все обиды и прихоти хозяина, но дворянин Дубровский не мог допустить и мысли о безропотном подчинении даже во имя любви – он всегда носил с собой заряженный пистолет, рассчитывая на него как на единственное средство защитить свою честь.
Владимир понимал, что Марья Кириловна не любит его, но надеялся заслужить ее любовь своей преданностью и постоянством. Он просит Машу лишь о праве помочь, если ее постигнет несчастье и не от кого будет ждать покровительства: «Обещаетесь ли вы прибегнуть ко мне, требовать от меня всего для вашего спасения?»
Бескорыстная любовь Дубровского глубоко волнует и трогает читателей. Марью Кириловну же терзают «гордость и боязливые сомнения», когда она идет на свидание с учителем-французом. Маша, потрясенная признанием; «Я не ...Дефорж, я Дубровский», на все призывы не отвергнуть его преданности отвечает молчанием и слезами. И только страх погубить Дубровского заставляет ее прошептать: «Обещаюсь».

Не правда ли, ничего общего нет в этой фразе со словами Джульетты, которая, узнав, что Ромео принадлежит к клану Монтекки, смущена, но не сломлена:
Одна лишь в сердце ненависть была –

И жизнь любви единственной дала...

Но победить я чувство не могу:
Горю любовью к злейшему врагу.
В романе Пушкина гармония отношений оказывается сном, в который тревожно и разрушительно врывается реальная жизнь. Вот уж действительно - «нет повести печальнее на свете ...»
3. Открытия и наблюдения

3.1. Совпадения в композициях произведений.


Раздумья над удивительными произведениями привели меня к интересным находкам и открытиям.


Во-первых, сюжет романа «Дубровский» во многом напоминает трагедию «Ромео и Джульетта». В ее героях Пушкин видел «двух очаровательных созданий шекспировской грации».

Маша Троекурова и Владимир Дубровский разделены враждой домов, как и влюбленные у Шекспира. Встреча Маши и Дубровского тоже происходит как бы на маскараде. Лицо Ромео скрыто под маскою пилигрима, Дубровский выдает себя за Дефоржа.


Два свидания Ромео и Джульетты напоминают две встречи Владимира и Маши в беседке. В первом случае героиня узнает, кто на самом деле ее возлюбленный («Одно ведь имя лишь твое мне враг»). Во втором – сближение героев соседствует с осознанием невозможности быть вместе, иллюзию счастья разрушают враждебные обстоятельства. Мотивы, объединяющие произведения,– это присутствие знатного, богатого, но немилого жениха и опоздание, которое губит влюбленных.


Совпадения в композициях оправданы сходством смысловой ситуации. Джульетта не должна любить Ромео не только из-за старой распри Монтекки и Капулетти, но и потому, что Ромео оказывается убийцей ее брата. Дубровский должен питать ненависть к Троекурову, виновнику оскорбления и смерти  отца. И у Шекспира, и у Пушкина чувства героев оказываются в конфликте с внешним миром. Однако шекспировские герои смогли вырваться из своего положения. Они предпочитают погибнуть, разорвать связь с миром Вероны, окончательно освободить себя и перед смертью слушаются одной только любви. Ромео и Джульетта пришли все-таки к цельности своего чувства. Они победили. Любовь оказалась в конце концов неразрушимой. Маша Троекурова и Владимир Дубровский не могут победить обстоятельства силою своих чувств. Герои Шекспира преодолевают границы, разделяющие их, заплатив за это жизнью. Пушкинские герои остаются живы, но не в силах изменить  социальный закон, хотя и сопротивляются ему. Поэтому роман заканчивается их разрывом. Поэтому прекрасный Парис бессилен перед любовью Джульетты, а старый и жестокий Верейский подчиняет Марью Кириловну своим желаниям. Поэтому, наконец, Владимир Дубровский так безвыходно одинок.

3.2. Родители и дети.


Второе наблюдение удивило меня, когда я сопоставила даты написания произведений писателями, чье творчество принадлежит к различному культурному наследию (Россия, Англия). Трагедия «Ромео и Джульетта» Шекспир написал в 1597 году, а Пушкин начинает работу над романом в 1832 году. Произведения написаны с разницей в 235 лет, но вот что интересно: проблема взаимоотношения поколений занимает немалое место в обеих книгах. Истории жизни родителей сопоставлены с судьбами детей. Рассмотрим, как это нашло свое отражение в произведениях.


В трагедии Шекспира показано, как по обычаю времени, не считаясь с чувствами детей, выбор партнера при вступлении в брак сына или дочери производили родители. Так это происходит в семье Капулетти. Джульетта пытается сопротивляться выбору отца, который, не спрашивая ее согласия, прочит ей в мужья Париса. Как можно догадаться, мать Джульетты согласилась на брак с Капулетти без всякой любви. Он женился на ней уже в зрелые годы, успев пожить в свое удовольствие. Брак родителей Джульетты – пример традиционного супружества, не основанного на любви. Дочь стремится избежать такого брака и прибегает к хитроумному плану, придуманному монахом Лоренцо (выпивает снотворный напиток).   


При этом Шекспир изобразил нелюбимого жениха красавцем и даже придал ему рыцарские качества. Неслучайно кормилица, добрая, преданная Джульетте, желающая ей счастья, считает, что в качестве мужа Парис не хуже Ромео. Тем значительней подвиг Джульетты, которая, наперекор всему, смело продолжает свой путь, избранный ее сердцем.


Обратимся теперь к произведению Пушкина. Маша Троекурова – «пылкая мечтательница», которая чтением «совершила … свое воспитание». Наивность сердца побуждает ее надеяться на власть чувств. Когда Троекуров хочет выдать ее за Верейского, Маша верит, что чувства отца победят в нем своеволие и упрямство. «Есть еще надежда. Я надеюсь тронуть его моими слезами… он меня любит» - уверяет девушка Владимира. Дубровский не склонен строить иллюзии: «Не надейтесь по-пустому…» - говорит он возлюбленной. И оказывается прав. Даже отцовское чувство, сильное в Троекурове, не может оказаться выше качеств, рожденных привычным деспотизмом.


Верейский, в котором Маша «старалась возбудить… чувство великодушия», «нимало не был тронут откровенностью своей невесты». Князь предает Машу, потому что им руководит не любовь, а эгоистический расчет. «Старый волокита» все продумал: Троекуров, узнав о письме дочери к Верейскому, взбесился и  назначил свадьбу на самое ближайшее время (через день). Узнав об этом решении, Маша «залилась слезами и бросилась к ногам отца». Кирила Петрович был тронут ее мольбой и отчаянием, но от задуманного не отступил: «Я знаю лучше твоего, что нужно для … счастия». Троекуров распорядился судьбою дочери по своему усмотрению.


Но еще легче через горе Маши переступил Верейский. Его живой разговор, гостеприимство привлекали девушку, пока речь шла о собеседнике, а не о женихе. Сразу после сватовства князь «показался ей отвратительным и ненавистным». В конце концов Маша видит, что «жизнь ее была окована» им.


Итогом венчания, которое совершилось в «холодной, пустой церкви», было бесчувствие. Девушка «молчала, бессмысленно глядясь в зеркало» перед венчанием. Только благословение отца, произнесенное «тронутым голосом», возвращает Марье Кириловне чувства, но в рыданиях «голос ее замирал», а потом замерла и душа. Маша уже равнодушна к себе и ко всему происходящему. Она еще любит Владимира: выстрел Верейского заставил ее вскрикнуть и в ужасе закрыть лицо руками. Князь стреляет в Дубровского, хотя тот не пытается прибегнуть к насилию. Как далек эгоистический старик от понятий благородства и порядочности! Однако Маша спасение своё отвергает «с твердостью»: клятва венчания отдалила ее от Владимира.

3.3. Из истории создания произведений.

Третье открытие я сделала, читая различные статьи, посвященные истории создания произведений Шекспира и Пушкина. Оказывается, что в трагедии «Ромео и Джульетта» английский драматург использовал сюжет и целый ряд деталей поэмы Артура Брука того же заглавия. Кроме того, другие писатели эпохи Возрождения еще до Шекспира обращались к романтической истории двух юных героев. Так, в 1530 году в Венеции была напечатана новелла Луиджи де Порто «История двух благородных влюбленных», где действие происходит в Вероне. Этот сюжет о Ромео и Джульетте впоследствии по-своему пересказали и другие итальянские новеллисты, а в 1597 году Шекспир написал знаменитую трагедию.

 
Пушкинский же сюжет оригинален. Автор использовал подлинные факты, а фамилию Троекуров имел живший в Нижегородском уезде помещик Иван Федорович. Писатель сохраняет эту фамилию герою, который владеет огромными вотчинами, как и реально живший человек.


Пейзажи романа несут в себе следы михайловских впечатлений Пушкина.

(((. Заключение.


Методы систематизации и обобщения позволили убедиться  в том, что выдвинутая мной гипотеза верна.  В романе «Дубровский» больше жизненной правды, чем в шекспировской трагедии. Это не случайно: в своем произведении Пушкин делает попытку охватить жизнь русского общества в целом, в судьбах героев определить характер времени. Таким образом, поставленная мною цель в ходе исследования была достигнута.

 С нашей действительностью роман сближает то, что и в современном мире человеческие чувства не всегда способны перестроить реальные отношения. Конечно, это грустный вывод. Но, с другой стороны, Пушкин показывает, что высокие чувства поднимают человека, очищают его душу, вселяют надежду на лучшее будущее. Особенно выразительно такое состояние Владимира Дубровского  изображено в сценах свиданий с Машей, где перед нами  предстает скромный, сдержанный, преданный человек.

  
Герой пытался уйти от своего «жребия», споря с судьбой. Недаром Дубровский говорит Маше, что «он рожден был для иного назначения». Но ему этого не дано: Владимир остается в конце концов сыном старинного дворянина, который был «беден и независим».


Все у классика как в нашей жизни, когда возможности и желания человека не всегда совпадают с его общественной судьбой.
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